Izhajajo vsako sredo po celi poli. Veljajo v tis
pofiljane po posti pa za celo leto 4

&= V Ljubljani v sredo 8. januarja 1868-=%°

Gospodarske stvari.

I ————

Ljubljansko mocvirje,
kaj je bilo do leta 1830., kaj je sedaj in kaj
obeta v prihodnji cas?

(Konec.)

Kako je dalje s tako pripravljenim svetom ravnati,
kako ga obdelovati, da ostane vedno rodoviten in daje

obilen pridelek?
Po okolis¢inah je prevdariti, ali kaZe osuieni svet

porabiti za travnik, za njivo ali gozd.

Za travnike je pripaven svet tam, kodar je mo-
zoée, vodo nazaj napeljavati; kajti voda je najboljsi,
najzdatnisi pa tudi najcenejsi gnoj za travnike. Glede
na to neprecenljivo korist vode treba je na tanko pre-
vdariti, kako naj se za osuSenje potrebni vodotoli 1zre-

zujejo , da bode mogoce vanje nabrano vodo za 1zpe-
.Jjevanje po travnikih porabiti. Le tako in edino po tej
poti bode mogode travnike na obile dohodke spraviti,

in ta svet vedno pusdati travniku.
Kodar ni vode, da bi se spustila &ez travnik, kaZe

syet obrniti za njive. Od njive se navadno pridakuje
veliko pridelka; ona potrebuje dosti stroskov za se-
mena , za gnoj, za mnogotera dela. Da se ti mnogi
stroiki zdatno povracéujejo, treba je svetu primeren ko-
lobar o sejanji vrediti In gledati na to, da svet vedno
mod4n in ploden ostane. Najve¢ dela prizadeva na ma-

hovitih njivah silni plevel. Ta se najkoristnejse od-
pravi s tem, da se njiva z deteljo in travnim
semenom oseje, in nekoliko let v travnik pusti.
Ma&ji rep se v to rabo posebno priporo¢a; on da
obilo teéne klaje, ktera se dobro prileZze konjem in go-
vedini. Ko pridenja travna rast pefati, kaZe njivo spet
preoratl.

Po dosedanjih skugnjah se Se ne dd za gotovo na-
svetovati, kako naj si nasledujejo setve na mahu;
vendar se je potrdilo to, da po krompirji ali turdici
kaze sejati rz, po repi korenje, fizol brez gnoja. Po
v# tudi %e dobro vrodi ajda brez gnoja. Psenica in
je¢men plenjata dobro, ako je mahu primefanega dobro

dosti cestnega blata, ilovice ali druge zemlje 1z trdega

sveta.
Osufeni in po gori redenem navodu popravljeni

mah se d4 porabiti tudi za izrejo gozda ali se semenom
ali sajenjem. Najraje in najhitreje raste brezje, pa tudi
borovje , smredje In mecesen si dobro pomaga. Med
sadnim drevjem pa najévrsteje raste visnja. %ozdanje
skugnje kazejo, da se utegne tako pogozden mah dobro
spladati, ker mecesen je v 24 letih dosegel debelost
osem palcev, smreka v 10 letih debelost 4 palcev.

To so izvedbe po mnogoletnih skusnjah preprica-
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karnici jemane za celo leto 3 gld. 60 kr., za pol leta 1 gld. 80 kr., za cetrt leta 90 kr.,
gld. 20 kr., za pol leta 2 gld. 20 kr., za Cetrt leta 1 gld. 15 kr. nov. den.

nega maharja, naznanjene s& Zivo Zeljo, da bi drugi
brez potratnih skufinj osuSeni mah plodovit napravili.

Da pa me nihde napak ne razume in da nihCe ne
misli, da jez nasprotujem vsakorSnemu poZiganju mahi,
naj konetno %e to redem, da tisti povrSni m ah Se
nikoli obdelanega svetd, kteri kakor kolter odéva spodej

leZze¢o oto, mora se obdelovanju iz poti spraviti in to
se zgodi na najkrajsi poti s poZiganjem.
— L

Gospodarske skusnje.

* Voda, v kterise lan in konoplja godi ali
namaka, ima veliko gnojno moé. Da je voda,
v kteri se lan in konoplja godita, Zivini Skodljiva in
skoro da strupena pijada, to je Ze davno znano, ali
zakaj to? to malokdo vé. Naj povemo to, pa e nekaj

druzega.
JT.an in konoplja imata v svojih stéblih mnogo gnjilca

i ienzih neorganiénih tvarin, ktere voda, kadar se lan
in konoplja godita, iz nju potegne. Te sivari pa so
zdraviu zelé 8kodljive. Zato je nevarno Zivino napajati

v tacith godilnicah.
In vendar je Skoda za to vodo, da jo kmetovalec

zavrie. In zakaj to? — zato, ker te stvari, ki so Z-
vini §kodljiva pijaca, so zemljis§dem posebno dober gno .
Skoda, da gospodarji tega ne cenijo, ker ne poznajo
moc¢i njegove.

Vsakemu kmetovalcu je znano, da vse rastline, naj
so %ito, trava, krompir ali kar si bode, iz zemlje sr-
kajo redivnega ZiveZa. Al kar pSenica, koruza, krom-
pir itd. zemlji vzame redivnih delov, to ostane v pse-
nici, koruzi itd. in &lovek ali zivina jih poviije.

Al lan in konoplja nista ZiveZ Gloveku; njuna korist
sega na drugo stran. Da dobimo prediva iz njunih ste-
bel, treba je leseni del loditi od tega, kar dela nitke v
predivau — in to se doseZe s tem, da se lan in konoplja

godita (namakata).
Kar po takem gojenji ostane v vodi In sploh vse,

kar ostane tericam lant, je dober gnoj, ki se posebno
prileZe senozetim ali pa njivam, kamor se
kaka trava vseje. Gnjila voda, v kteri se je lan
godil, povrne zemlji skor vse, kar jej je lan vzel, kajti
to, kar nam ostane kot predivo, se je vedidel izredilo
iz obstojnih delov zraka in pa od vlage podnebne.
Zato naj umni gospodarji nikar ne zametujejo vode,
kjer so lan 1 konopljo godili, pa tudi ostanke, ko sta
se trla lan in konoplja, naj spravljajo s plevelom in
drugo Saro na gnojni kup, da se popolnoma izgnoji 1n
se potem kot teden gnoj zemljiséem na korist obrne.




e - D g =t

Narodno-gospodarske stvari.

Delo z rokami nasproti delu z masinami.

(Konec.)

Mnoga rokodelstva se nikdar ne bojo dala po ma-
Sinah opravljati; roka bode v nekterih delih zmiraj
ostala orodje, ktero vodi ¢loveski um.

Vprasanje je po takem, kako se more rokodelec
varovatl, da mu maSine ne vzamejo vsega kruha?

Odgovor na to vpralanje je ta, da svoj um in
svojo pamet vpreZe in da ta dva vodita roko in se tako
navadno rokodelstvo lodi od umetnosti.

Delavea takega, kteri brez omikane pameti in
brezumetaln eﬁa duh4 le samo robotno ali tladansko
kako delo opravljati zn4, lahko maSina ob kruh pri-
pravi; takemu pa, éegar roko um in umetalni duh vodi,
se ni tega bati. To Ze veljad pri delih v domadem 20-
spodarstvu in pri kmetijstvu: za grobo perilo imamo
masine , fino perilo more le roka perice prati; sejati,
mlatiti, Skopo rezati se more z masinami; drevesa ce-
piti, sadje obirati, grozdje trgati itd., to_more le roka.
Se bolj pa veljd to od obrtnistev. Ce tudi imamo
izvrstne magine predilnice, si vendar predice, ki v Indii
in Belgii predejo muselinovo prejo, veliko zasluZijo, in
tiso¢ 1In tisoé éipkaric (delaveE , ktere d&ipke ali Spice
delajo) si na Anglezkem, Francozkem, v Belgii in svajci
Se dober kos kruha sluzi, &e tudi je mnogo izvrstnih
masin &ipkarnic v teh deZelah. Veziljam (Stikaricam), ki
tako reko¢ z iglico malajo, se od masin Sivaric nimajo
nié bati. Umetnim kljudarjem, umetnim mizarjem, rez-
ljarjem itd. ni treba straht imeti pred maginami. Kjer
kol rokodelstvo prestopi v umetnost, ondi je
konec maSinam; takim delom je le umetna &loveika
roka kos.
Kaj je tedaj dandanes rokodelcem treba, da si
vkljub vsem maSinam morejo posten kos kruha sluZit.?

Uéiti, mikati, izobrazevati se jim je treba
v vseh tistih vednostih, ktere segajo v njih rokodelstvo:
treba je uditi se risanja, pridobiti se dobrega okusa,
uciti se mehanike, fizike in kemije in sploh vsega,
kar 1z tladanskega delavea in rokodelca naredi umnega
rokodelca in misledega umetnika.

Zato pa je treba Sol, kterih nam v Avstrii e zelé
manjka, — treba pa je tudi, da rokodelce in gospodarje
prefine ta zavest, da se je treba uditi.

Ker so tako dolgo v Avstrii zanemarjene bile uéil-
nice za obrtnijstvo in kmetijstvo, in nismo imeli
druzih 8ol kakor ¥ole za nemski abece (od tod imé
ynem8kih 80l%) in pripravljajode ¥ole za pravoslovce,
zdraviloslovce in bogoslovce, to je, tako imenovane sl &
tinske Sole“, ni duda, da so nadi obrtniki in roko-
delci tako zaostali. Pa ravno zato se tudi ni éuditi, da
so Krancozje v tem, kar se tide okusnega obrtnijstva,
prekosili vse druge narode, kajti oni imajo Sole in uéil-
nice za te razdelke é&loveskega Zivljenja Ze davno. In

da je res tako, pridala je obrtnijska razstava, ki je lani
bila v Parizu.
Zato le poduka ved in ved dobre volje uditi

se! — in ¢love§ki umetni roki ni se treba bati, da si
ne bo mogla kruha sluziti.

Honkordat in pa armade.

Konkordatoborci vledejo na dan, kar le morejo,
da bi poérnili konkordat; tako brez poktenja divjajo ti
ljudje, da pripisujejo njemu celé stvari, o kterih je &isto
nedolZen.

Tako je najdel nemski
Lloyd*, ki ga je dunajski dr. Klunov ,,Volkswirth® ra-

prazki d&asnik , Prager

10

dosten ponatisnil, da konkordat je na skodo tudi kme-
tijstvu in obrtnijstvu, in zakaj neki? Tako-le
modrujeta ,Lloyd* in ,,Volkswirth“: |,Gospodstvo kon-
kordatovo samo, ktero naSemu cesarstvu naklada leto
in dan 70 praznikov, je krivo, da je na leto za 700
milijonov gold. na zgubi, ker &e ne bi teh prazni-
kov bilo in bi kmetje in rokodeleci smeli delati, bi v teh
(0 praznikih pridelali in prisluzili 700 milijonov gold.
Rokodelec v protestantiskih (luteranskih) dezelah dela
celo leto 313 dni oéitno pred vsem svetom, o praznikih
Fa. sa) nekoliko ur pri zaprtih vratih; Avstrijanec sme
e 29( dni delati, vse druge dni pa, &e tudi ima dela
¢ez glavo, ne sme, ker policija bi mu delavnico zaprla.*

Tako modrujeta ta dva ¢éasnika, ki prav oéitno
pred svetom kaZeta kratko svojo pamet. So li nasi
prazniki 5e le od 1855. leta, ko se je konkordat usta-
novil? Al ker nista tako nevedna, da tega ne bi ve-
dela, kar vé vsak priprost &lovek, ki je 20 let star, zato
je oéitno, da le na konkordat bijeta, mislita pa na ka-
tolisko cerkev, ktera praznuje svoje praznike. In kako
temno je v glavah teh ljudi, ki v eno mer le kridijo
,,ve¢ svitlobe , ved svitlc:{)e“, kaZe prav oditno to, da
v vsakem kraji je mnogo ljudi in v nafem cesarstvu
na milijone ljudi, ki bi radi delali, paSe v delav-
nikih nimajo dela!

Ali ne slisite siromakov, ki prosijo dela, pa ga
ne dobijo? Bog daj, da se, kadar delavei stopijo
na noge, ne bl masdevali ti ljudje nad norim zasme-
hovanjem praznikov!

’lJem konkordatoborcem nasproti pa E‘ﬂje dunajski
¢asnik ,,Allg. ill. Zeitsch. fiir Land- und Forstw.© vso
drugo pesem. Ta &asnik pod naslovom ,,Das stehende
Heersystem“ pa v armadah i&de velike_zgube delav-
nih moéi, ter pravi med drugimi to-le: Stevilo dus v
Kvropi iznasa 280 milijonov, vojakov pa 3 mili-

{on e; ako re¢emo, da vsaj polovica izmed njih zmiraj

e puske nosi in druzega ni¢ ne dela, gré po takem
milijonov delavnih dni v zgubo. Grozovita je

ta zguba, zato ta Gasnik naposled vse kaj druzega sve-
tuje kakor ,,Volkswirth®, kteri kriéi: ,,Proé s prazniki,

pro¢ s konkordatom* (,,Fort mit dem Concordat! sei

also auch unsere Losung®); on svetuje: ,zniZajte
stroske, posebno stroSke za armado, ne od-
tegujte pridnih rok kmetijstvu in rokodelstvu, povzdig-

nite pridelke in izdelke; dajte soseskam sa-
mostojno gospodarstvo, dajte deZelam avto-
nomijo itd. — in tako stroiki drZavni ne bojo veéi
memo dohodkov !

To mislimo, je poSteno redeno; ta svét sega v
djansko Zivljenje; tako je in nié drugade. Liberalizem
konkordatoborcev, kteri pezdir vidijo v duhovnih na-
pravah, bruna pa v drZavnih ne, je piSkav oreh, po-
zlaCen od zunaj, kakor so orehi, ki jih MiklavZ nosi
otrokom !
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Druibﬁne;stvari.

Sporocilo
o IX. seji Maticinega odbora
19. decembra 1867.

(Konec.)

Gosp. prof. Solar naznani, da je nenadoma pre-
gledal drustveno premoZenje po vpisni knjigi in pri bla-
gajniku g. dr. Zupancu in je naSel vse v tenkem redu.
Pred razpravo o knjigah pové blagajnik dr. Zu-
panec, koliko ima sedaj Matica premozenja, in koliko
sme dati za knjige prihodnje leto.

Po tem nasvetuje dr. J. Bleiweis, da se najpred do-
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za prihodnje leto, po njegovi mish:
a) koledar z letopisom, b) Vodnikove poezije,
({Slﬂvenaki Stajar, d) Atlant, 1n sicer dve ob-

kterega ne podpira nikdo. — O g. Cigaletovem za-
stran slovenske literature ali vsaj bibliografije pove pro-
er dve fesor Marn, da jo spisuje in jo hode pozneje dati na
blini ali planigloba Evropa In Avst rija, in e) svetlo. — Predloga g. Raideva se ne sprejameta, ker
Olikani Slovenec. Odbor pritrdi s pristavkom, da nekaj Ze imamo, nekaj pa pride v neki prihodnji seji
se a) Koledar z letopisom izdd po g. Janeziéevem na vrsto. — Izmed g. JaneZi¢evih se ne potrdi a)

lo¢ijo knjige

nasvetu s kako podobo, morebiti ranjcega prof. De-
beljaka, in ako kdo za njo vé ali jo 1ma, na) blagovoli
naznaniti to Matici. O b) Vodnikovih poezij ah
se je %e govorilo, in prvi del je bil Ze vredil g. Fr.
Levstik, naj se mu brz, kadar ga Matica dobi, 1zroCi
ie drugi del, da ga pripravi za prihodnje leto. O c)
Sloy. Stajarju je pisal dr. VoEnjak, da bode mogoce
vsaj prvo polovico dati ga to leto, kar odbor spre-
iame, vendar brez nasvetovanega posebnega zemljevida.
JZaBtran d) Atlanta se dogovori odbor, naj se jame
dajati v nepremali obliki, vendar po denarstveni modi
ali po premoZenji, in prepusti se ta rec knjiZnemu od-
sekn proti temu, da mu pristopl in pomaga g. P. Kozler.
Zarad e) Olikanega Slovenca pojasn prof. Marn
nektere pomislike, v kterem duhu in v kaki obliki ga
je mislil odsek; dr. Pogafar pa nasvetuje, naj se na-
i njega izdd filosofi¢na propedevtika all

duteslovje, kakorfno hode spisati g. Cigale, in nam
je silo potrebna za vike nauke. Dr. Bleiweis omeni, da

in ¢), s kterim naj se po dr. Costovi opombi sklene
tudi dr. Kodevarjev predlog &t. 6., ker se godi to
o dasnikih, drultvenem letopisu iIn drugih knjigah,
) ker jih imamo; sprejame pa se d) Schédlerjeva
knjiga:_,,Buch der Natur®, ker jo zlasti priporoca
profesor Solar, in knjiZnemu odseku se izroé&i, da pre-
skrbi, kar je treba. — Dr. Ulagoy nasvet priporoca
prof. Marn, naj se sprejame, proi. Solar pa nasvetuje,
naj Matica namesto dogmatike 1zdd vse ,,veronauéne
knjiie za gornjo gimnazijo“, ki b1 bile tudi bolj
za olikane; toda po razgovoru, kterega so se vdeleZevali
gg. Costa, Solar, Bleiweis, Jeran in Marn, poslednji
nasvet pade, uni pa, da se ,sprejame poljudna
verna ali dogmatika slovenski obdelana po
Jirsikovi“, ki jo imajo Ze tudi Hrvatje, obveljd,
predlog vendar, naj se Ze zdaj vvrsti prej omenjenim
knjigam, kterih Matica Zeli, ostane v manjini.
Na to bere dr. Costa nasvet zastran naudénega
slovarja, ki ga je odsek bil sprejel. Ker je ta na-

nam je treba tudi prave toda slovenske olike, in da
Matica izd4 zabavyno-podudno knjigo bolj za narod.
Odbor se zedini v tem, naj se izdaste, ako moé, obé,
in naj se prepusti ,Olikan Slovenec” g. J. Ve-
selu, ,Psihologija® pa ali ,Duseslovje“ g. M.

Cigaletu.
Dalje

ritrdi odbor, da si pridobi Matica pesmi J.
Vesela-Koseskega, in da vravnd to re¢ s pesnikom
samim g. dr. Bleiweis; da se spravi na svetlo Umetn
Zidar, in ker sta se za-nj ponudila dva pisatelja, da
si dobi odsek za izdavanje Mati¢inih knjig od nju
osnovo, po kteri ga ta ali uni misli zdelati, in pozneje
sporodi to odboru; da se pridobi slovensko-hrva-
ska-srbska slovnica, toda djanska, z mnogoterimi
vzajemnimi zgledi, za bolj podudene Slovence, in ravno
tako tudi slovensko-laska, kar se izro&i omenje-
nemu odseku, kteri naj za vsaktero dobi sposobnega
spisatelja.

Pri Slovenskem Starinarju pové prof. Marn
iz pisma g. Trstenjaka, da ga v sedanjem stanu ne
more dovrsiti, ter nasvetuje, da se_za zdaj pusti zlasti,
ako sprejame odbor ,,StaroZitnosti Safatikove’, v kterih
so tudi slovenske. Odbor pritrdi toda le po odpovedi
g, pisatelja, kakor opomni dr. Bleiwes. y

Pri Starozitnostih slovanskih Safafiko-
vih, za ktere so se ponudili &tirje pisatelji, nasvetuje
izmed_vnanjih odbornikov g. Cigale, izmed ljubljanskih
prof. Solar, naj se knjiga — pretezka in ostaréla —
opusti, dr. Costa pa, kterega podpirata zlasti dr. Blei-
weis in prof. Marn, jo priporoda z ozirom na vzajemno
slovansko znanstvo, in naposled obvelja g. Costov pred-
log, da Matica izdd ,StaroZitnosti slovanske na
podlagi Safafikovih po sedanjem stanu slo-
vanske znanosti nasprot prof. Solarjevemu, da se
izpusti ,na podlagi Safarikovih®, — in knjiZni odsek
naj skrbi, da se pripravijo za ktere prihodnjih let
Maticl.

Na vrsto pridejo zdaj nasveti vnanjih odbornikov,
in dr. Costa Zeli, naj se obravnavajo fe tisti , ki jih
E’od ira kteri vpriénign odbornikov. Pri glasovanji pade

. ﬁa dislavov a), ker se bode spisovatelj ,,Slovan-
skih Starozitnosti‘‘ tako oziral na IV. Herodotove bukve,
in b), ker je Ze Miklosich dal nekaj v ,Berilu za VIIL.
gimnazijalnl razred”, nekaj pa v staroslovenski kresto-
matiji Ze dvakrat natisnjeni; ravno tako Majarjev,

drustveni postavi in po razodetih voSilih dr. Ulaga in

svet silo vaZen, omeni prof. Marn, naj se vsa osnova
natisne v ,,Novicah* in naj bode razprava o tem v
prihodnji seji, kar odbor soglasno sprejame. (Nasvet
dr. Costov je bil natisnjen v zadnjem listu lanskih
,,Novie. )

Zastran dr. Ulagovega predloga o spremembi
druftvenih pravil in o vélikem zboru nasvetuje
dr. Costa, da se voli za to odsek, ki naj po sedanji

druzih vravnd pravila in poroda o tem v kteri nasled-
njih sej, in voljeni so bili gg. dr. Toman, Costa,
Bleiweis, Zupanec in prof. Solar. '

Naposled nasvetuje Se dr. Costa, naj si Matica
izvoli za Castnega uda slavnega d&eskega prof. g. J.
Purkyné, kteri je v kratkem obhajal svoj 80. rojstni
dan, in so mu cestitali skor vsi Slovani, kar odbor tem
raji stori, ker ima sedaj priliko, dati znamenje svoje
hvaleZne vzajemnosti tudi ¢eski Matici, ktera je nasi
poslala tolikanj mnogo cenjenih knjig. Volitev se naj

po telegrafu naznani slavnemu stardeku. Slava!

Slovstvene stvari.

Slovni§ke drobtine.

Spisal Cigale.
(Konec.)

Pa porede kdo: Ti, kteri piSejo drugade, niso
pazno posluali naroda, kako on govori. Ali kdo bode
verjel, da bi redeno pravilo, ako bi zares bilo v na-
rodnem govoru, uslo bilo nepokvarjenemu uSesu Dosi-
teja Obradoviéa, Vuk Stefanoviéa, Danifica itd., da
slovenskih in drugih slovanskih pisateljev ne omenim.
Meni zlasti, ki pa nikakor ne branim devati v
nekih primerih in padeZih rodivnik tudi pred samo-
stavnik, zdi se stanovitno tako pokladanje istega jako
posiljeno, evropskemu nac¢inu misljenja protivno, nena-
ravno, da ne reSem nendrodno.*) Ne imaje priloz-
nosti, da bi pazil, kako se prav za prav slovenski
ndrod ravnd v tej redi, rekel bi jaz vendarto, da je
(— &e ni nikak tuj vpliv v tem —) utegnilo 1z sloven-
ske navade, po kteri se pridevniki, torej tudi svojivniki

*) Prim: Ausschuss-Sitzungs-Protokoll, Vorstands-Stellvertreter.
Pis.
*
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(adj. poss.) Eostavljajo najraje pred samostavnik, priti
to, da se tudi rodivnik, v kterega lahko preskodi svo-
jivni pridevnik, deva pred-enj. In zato se mi pozdeva,
da gre ta besedni red utesniti (omejiti) na tisti krog, v
kterem imajo svojivni pridevniki domovinsko pravico.
Treba je pa Se 1meti pred oémi razlodek med
rvim in drugimi padezi. Ce je dobro redeno , Na pr,:
E’riﬁel je naSega soseda sin; rekel je mojega
brata hlapec; to je moje sestre suknja; ne
bode se ved dobro podalo, &e hodem povedati kaj ta-
kega: Nisem videl naSega soseda sina; slifal
sem od mojega brata hlapca; to je ostanek
od moje sestre suknje. Ni treba razlagati na 8i-
roko, v ¢em je tu neprilika, vsak jo mahom d&uti. Po
vsakem mislim jaz, da se rodivniki morajo postavljati
prvié za takimi samostavniki, kteri redém telesno veli-
¢ino omejujejo, kolikost in mnoZino odmerjajo, na pr.
kraj morja; na dnu morja; konec vasi; &tevilo ljudi
(pomisli tu sploh na Etevnike]), voz send itd.; drugi¢ za
glagolniki (subst. verbal.), zlasti tistimi, pri kterih se
cetrti padez, ki ga hoée glagol imeti, spreminja v drugi
padeZ, na pr. zidanje hiSe; stvarjenje svetd, pisanje
zgodovine. Tudi bode bolje drzati se tega reda, ki ga
priporoda slovanska veéina, pri rodivniku osebka in
predmeta, o kterem uéi JaneZi¢eva slovnica (II. J.) v
§§. 882 in 383. — Pa konéajmo to; jaz se zadovolja-
vam z dokazom, da bi takova pisava Jugoslovanov ne

primaknila ene k drugim, temué Se razmaknila jih.

In ker nam je bliZati se drugim zlasti juZnim naj-
manj pokvarjenim bratom, bodi mi dopuseno ponoviti
se enkrat, kar sem Ze svetoval v ,,Novicah‘ in kar
svetuje tudi g. Zepid, naj bi, to je, pisatelji (zlasti Ma-
tice slovenske) ostali pri dozdanji pisavi: ga, jih, na-
mesti: je, je.

Ta novina (ali starina) po moji sodbi ne veljd nié:
1. ker je do malega vsem Slovencem (vsaj po wveliki
vedinl) neznana; 2. ker je popolnoma neznana tudi dru-
gim Slovanom, *) zlasti pa Srbo-Hrvatom, Rusom in
Bolgarjem; 3. ker ne lo¢i ednine od mnoZine; 4. ker
usesa zall tem bolj v sloven§éini, ki za minuli éas ima
edini: je bil, je delal, niti more, kakor Ceh ali Rus,
1izpustiti pomoZni glagol je.

Na dokaz blagoglasja in prileZnosti naj navedem
nekaj primerov.
. Kaj dela dete z jabelkom? Je je (t. j. jé ga).
Cemu h.}apcu pivo? Pije je (hode reci: pije ga). Kam
Je sestra dela mleko? Izpila je je (nam. ga je). Kje
so ovce? Ovéar je je izgubil (nam. jih je). Kje so te-
leta? (Po JaneZi¢i) Dekla je je zagnala na vrt, (po
Levstiku, ker tako hode staroslovenséina), dekla ja je
zagnala.

Ce mi porete kdo: Ali tako je vendar prav! to
ga vprasam: kaj je prav? Mar ni prav, kar ustrezaje
blagoglasju popolnoma odgovarja namenu vsakega ljud-
skega govora? niso li vsakovrstni oziri ali da tako
recem, kompromisi navadni tudi pri olikanih jezikih ?
Komu ustreZete s tako slovnifko posebnostjo? Kaj vam
pomore, ¢e ga tudi dobote, to slavno izpridevalo, da se
zdanja sloven§éina l?ipo ujema z nekdanjo, &e ujemaje
se mora odstopati od narodnega in od jezika Zivedih
soplemenikov? Ogibajmo se vsakega partikularizma!

—

%) Cehi res pisejo je, je, vendar v ednini za es v Cetrtem pa-
dezi govoré: ho; Poljaki pa piSejo samo v mnoZini pri neZivih stva-
reh: je, sicer pa: go, ich; vendar pa kakofonije v teh dveh na-
re¢jih ni morebiti, ker izpus¢ajo pri deleZniku pomoZni glagol: je.

Pis.
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Cast poStenim siromakom !

Kdor s'romake zaniduje,
Naj ta pesem ga udi,
Potem naj se povzdiguje,
Ako ima kaj modi,

Cast postenim siromakom,
Ki sramote ne zgubé,
Cast postenim siromakom :
Ki od zZuljev rok Zivé!

Ko bi zido vsi nosili,
Kdo pa suknje bukove?
Zlahne robe si vosili,
Kam bi djali pa grobe?

Ko bi vsi se truda bali,
Kdo obdelal bi zemljo ?
Kje Zenjice bi jemali
Ko bi vse vse Zlahno b'lo?
Cast postenim siromakom ,
Ki se truda ne bojé,

Cast postenim siromakom,
Ki od Zuljev rok zZivé!

Ko bi vsi se odkupili,
Kdo bi bil potem vojak ?
Fante bi iz trte vili
Revez je zato prvak!

Cast postenim siromakom,
Ki za bliSom ne drvé,
Cast postenim siromakom,

Ki od Zuljev rok Zivé !

Ko bi vsak si hifo stavil,
Kje bi vzelo se kamnje ?
Eden druzega bi davil

Za selis¢e in mejé.

Cast posStenim siromakom,
Ki po tujem krog déipé,
Cast postenim siromakom,
Ki od zZuljev rok zZivé!

Kdo bi lezal Se na. slami,
Ko bi vsak bil perja kos?
Kje bi vzeli se purani
Piske, race, tolsta gos?
Cast postenim siromakom
Ki na slami lahko spé,
Cast postenim siromakom,

Ki od Zuljev rok Zivé!

Cast poStenim korenjakom,
Ki za trone krvavé,

Cast postenim siromakom,
Ki od Zuljev rok Zivé!

Ko bi vsi uceni bili,

Kje bi bila priprostost?
Modri modre bi udili

In zagrizla se modrost!
Cast postenim siromakom,
Ki v modrosti ne slavé

Cast postenim siromakom,
Ki od Zuljev rok Zivé!

Ko bi decve sploh imele
Dote po veé tavZentov,

Joj, kako bi se prevzele
Kdo bil moZ ’zmed reveZev ?
ast postenim siromakom,

Ki so uboZne jim ljubé,
Cast postenim siromakom,
Ki od Zuljev rok Zivé!

Ko bi vse Sampanca pilo,
Dragi vi nogradniki,

Vam bi slabo se godilo,
Vi b’li kmalu revéeki !
Cast postenim siromakom ,
Ki pijejo kar dobé,

Cast postenim siromakom ,
Ki od Zuljev rok Zivé!

V. Kurnik, stolar v Ljubljani.

Zabavn_m berilo.

Deklica bolj zvita nego car.

Pripovedka.

Zivel je svoje dni uboZen moZ v borni kodici od
milo§¢ine radodarnih ljudi. Imel je pak lepo héerko

jako prebrisane glavice; ona je udila malo pa malo svo-
jega oceta tako brihtno govoriti, da se je ¢&udil celd

car, ko ga pride ubog moZ nekega dne miloSéine prosit,
ter ga vprasal, kje da se je ucil tako modrijanstvo?
yNikjer drugej ne, kakor pri svoji héerki“ — odgovori
prosti uboZec. |
Radovedni car se hofe sam prepridati tega. UkaZe
tedaj svojemu streZaju, naj odsteje kmetidu 30 jajec,
pa mu veli, naj njegova héerka iz njih izredi 30 piscet.
Ako ne stori, kar zahteva car, gorjé mu in hé&eri nje-
govi! Staréek priéne milo jokati se, kajti zapazil je
brz, da jajca so kuhana. PriSeds§i na dom pové svoji
héeri s tezkim srcem carovo povelje. Ona pa mu rede,
naj gré le spat brez skrbi, kajti vse se bode dobro
konéalo.
Ko je ole spal, vzame héerka lonec, nasuje ga z
bobom in nalije z vodo ter pristavi k ognji. Drugi dan

pa di ofetu kuhani bob reksi mu, naj gré brz na polje,

mimo kterega ima danes car na lov iti. Kedar bode
car blizo polja, naj pridne bob saditi glasno klicaje :
»B0g daj sreéo in svoj blagoslov, da bi moj kuhani
bob dobro rastel in rodil stoteren sad. In ako bi car
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poprasal, kako je to mogoce, da bi kuhan bob rastel
in sad rodil, naj mu rede, ravno tako lahko, kakor se
pisdeta izvalijo 1z kuhanih jajec.

Moz stori, kakor mu zvita héerka veleva. Vzame
motiko pa gré na polje blizo ceste. Vide¢ cara mimo
iti, za¢ne brzo bob saditi, glasno klicaje: ,Bog daj
sredo in svoj blagoslov, da bi moj kuhani bob ra-
stel dobro in rodil stoteren sad. — Car cuvil te be-
sede, postane in vprafa: kako je to mogoce, da bi
kuhan bob rastel? Kmeti¢ mu pa odgovori: , Milost-
ljivi car! ravno tako, kakor da se iz kuhanih jajec 1z-
valijo pisceta‘.

Car brz ugane, kdo si je to zvijado izmislil, da
bi pa zvito deklico e dalje skuSal, zapové, naj se da
mozu prav majhen snopié¢ land s poveljem, da ga
nese svoji héerl in jej rede: ,,Ta lan poslje ti car, da
mu naredid iz njega toliko platna, kolikor ga potre-
buje za obleko svojih vojakov; ako ne storis, kar za-
hteva, izgubila bodes glavo !

Moza je zelé skrbelo to povelje. Klavern gre z
lanom pod pazduho na svoj dom. Ko je pa héeri po-
vedal, kaj se je zgodilo, zopet ga ona tolaZi velé mu,
naj gré le mirno podivat, kajti v tem carovem povelji
ni ni¢ hudega.

Drugi dan d4 deklica odetu majhen kosdek lesa
rekod: ,nesite ta les k naSemu caru in recite mu, da
ga ponizno prosim, naj mi d4 narediti iz njega Kko-
lovrat in statve; storila bom potem tudi jaz, kar
mi je ukazal.

Tudi to stori stari ofe. Ko pa pride z omenjenim
porodilom do cara, se ta ¥e bolj dudi zviti kmetiski de-
klici. — Da bi jo e dalje skusal, podeli car kmetu
svoj najlepsi kozarec rekoé: ,Ta kozarec daj svojl
héeri in jej reci, da mora Z njim morje do zadnje kag—
liice izprazniti. Ako ne stori, kakor ukaZem, gorjé tebi
in tvoji héeril®
Sedaj je bil kmeti¢ Se bolj otoZen, kot prvekrati.
Domu priSedsi pripoveduje s solzniml ofmi, kaj mu je
car ukazal. Hcéerka pa vesela tolaz1 ocCeta rekoé: ne
belite si glave zarad tega; idite le mirno pocivat in pu-
stite to skrb meni.

Drugo jutro d4 héerka svojemu odetu funt pre-
diva in nekoliko smole vel¢ mu: ,ldite k caru in
recite mu, da mu svetujem, naj zamasi s tem studence
in izvire re k, kar jih je po vsem svetu, in rada bom
potem storila, kar mi ukazuje.*

Ode stori zopet, kakor mu je héerka velevala. Ko
car za¢uje, kar mu je priprosta deklica naroéila, rele
kmetu: ,,VaSa deklica je veliko bolj modra in zvita
nego Saz sam; pripeljite jo k meni, da jo vidim.”

eklica pride pred cara; on jo nagovori: ,Draga
moja, povej mi, kaj se na svetu najdalje slifi?“ —
Deklica se zadudi in pravi: ,,Kako to, da vaSa carska
svitlost tega ne vé? Grom in pa laz!“

Odgovor se je caru tako dopadel, da vpraSa de-
klico, ako ne bi hotela biti njegova sopruga (Zena)?

Deklica pade na koleni rekod: ,,Vasa milost zapo-
veduje, in jaz moram ubogati. Samo eno proinjo 1mam
do VJaﬁega. Velidanstva in ta je, da mi daste lastnoro¢no
pisanje, v kterem me zagotovite, da si, ako bi se kedaj
%ripetilo , da ne bi smela ve¢ pri Vas bivati, smem 1z

ate carske palade vzeti, kar mi jenajljubse
na svetu.*

Car jej naredi zaZeleno pismo, in priprosta kmetiska
deklica bila je njegova sopruga.

Veliko let Zivela sta v prisréni ljubezni in zado-
voljnosti. Prisla pa je doba, da caru Zenka njegova ni
ve¢ dopadala. Nekega dne jej celé rede: ,Ne trpim te
~dalje pri sebi; idi, kamor ti je drago!“ — A ona mu

bodem veliko sredneja, nego sem bila na dan najine

T e e —— e —

odgovori: ,,Ubogala bodem, kar mi velevag, samo to te
prosim, da mi dovoli§, da ostanem 8e do jutra pri tebi.*
Car dovoli. Na vefer pa nalije ona najlepsi carov

kozarec z vinom, kteremu je skrivaje prilila sok nekega

zelis¢a. To pijado ponudi caru rekoé: ,Pij, dragi moj,
Se enkrat iz rok svoje sopruge in potem — z Bogom!
Jutri zarano grem iz tvoje palade, a zagotavljam te, da

zarocbe.*

Komaj car izprazni napolnjeni kozarec, postale mu
s0 oCi tezke, nasloni_ se na mizo iIn trdo zaspi. Med
spanjem ga prime carica in ga nese na voz, ki je stal

%e pripravljen pred carskim dvorom. Konji zdréijo in

carica odpelje se s carom do neke lepo izdelane utice,
ki je bila Ze davno popred v ta namen pripravljena.

Car prebudivii se vprasa srdito, kako da je prisel

na ta kraj? ,Jaz sem te sabo vzela® — odgovori mu
carica smehljaje. — ,,In zakaj sito storila? ali ti nisem
ukazal, da se mi pobereS izpred oéi* — zagodrnja sr-

dito car. — Na to mu pa ona pod4d pismo, Ki ga je car
sam pred zaro¢bo pisal In mu refe: ,Res je, {{ar S
ravno rekel; al to pismo, ki ga je pisala tvoja lastna
roka, daje mi pravico, da si vzamem iz tvoje carske
palade, kar je meni najljub8e na svetu. Storila
sem, kakor mi pravica veleva in vzela sem — tebe;
kajti Ti si mi najljubsi na svetu!*

Car te besede zaduvsi prisega pri Zivem Bogu, da
se nikdar ved ne lo¢i od Zene, ki mu je tako iz srca
udana in pa tako modra. Objame jo ter se podd Z njo
zopet nazaj v svojo carsko palado in Zivela sta odsle;
Se veliko let skupaj sreéna in zadovoljna, dokler ju mi
poZela smrt, kakor Zenjica dva pSeni¢na klasova, obadva
naenkrat. Ivan TomEié.

Dopisl.

V Londonu 30. dec. — Proslo leto bilo je polno
dogodkov, a novo nastopi z nasledki njihovimi, kferi
bodo %¢ menda vedega pomena. ,Reform Bill“ se je
dognala; bilo je mnogo politiénih in drugih demonstra-
cij, mnogo smrtnih kazen, in jetniSnice so se zeld pol-
nile. Fenianski punt od dne do dne huji prihaja, in
ta dela zdaj res najvedi strah po vsi Britanii, ki dofgo ni
ni¢ o kaki prekucii znala. Mislila je vlada strah s stra-
hom pregnati, in zato je v Manchestru 3 Feniance, 1z-
med kterih je bojda eden nekega policaja vstrelil, dala
obesiti; a s tem je v ogenj le Se olja vlila; Fenianeci
in v obde vsi celtifki Iréani so se Se bolj zagrizli;
bile so zato povsodi demonstracije in pogrebske proce-
sije za ,,umorjene domoljube“ v Manchestru, in
iz tega izvira tudi zadnja strasna. dogodba v Londonu,
da je razkadena fenianﬂf{a stranka vsula in zaZgala pod
obzidjem londonske jetnifnice smodnika v ta namen,
da b1 dva jetnika Fenianca iz jefe resila, s tem pa se
je %e ved druzih hi§ porusilo, mnogo ljudi pobilo ali hudo
poskodovalo. Ta dogodba je ‘silen srd do Feniancev
izbudila in sovrastvo se Zari na obeh straneh vece: bolj
ko se Anglezi srdijo, bolj si Celti prizadevajo jih Se
huje draziti. Ker se je na Irskem postava , Habeas
Corpus*#) odstranila in tako revolucija potlaéila, preselili
so se ustajniki na Anglezko, da tukaj tem loZe ogenj
podpihavajo. Zato, ker je tukaj zdaj res silen stra
pred Fenianci, se govori, da bo tudi na Anglezkem za-
dasno postava ,,Habeas Corpus® prenehala; al do tega

menda vendar ne pride. — Ravno pred boZi¢em bila je

*) ,,Habeas corpus‘* je postava na Angleskem, ki varuje pro-
stost vsake osebe na Anglefkem tako, da vlada ne sme mnobe-
nega AngleZa zapreti, ako zapora ne vpraviCuje postava.
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(adj. poss.) gostavljajo najraje pred samostavnik, priti

1 rodivnik, v kterega lahko preskoéi svo-
jivni pridevnik, deva pred-enj. In zato se mi pozdeva,
da gre ta besedni red utesniti (omejiti) na tisti krog, v

to, da se tu

kterem imajo svojivni pridevniki domovinsko pravico.

Treba je pa Se 1meti pred oémi razlodek med

vim in drugimi padeZi. Ce je dobro reéeno, na pr.:

brata hlapec; to je moje sestre suknja; ne
bode se ve& dobro podalo, ée hodem povedati kaj ta-
kega: Nisem videl nasega soseda sina; slifal
sem od mojega brata hlapca; to je ostanek
od moje sestre suknje. Ni treba razlagati na &i-
roko, v ¢em je tu neprilika, vsak jo mahom é&uti. Po
vsakem mislim jaz, da se rodivniki morajo postavljati
prvi¢ za takimi samostavniki, kteri reé¢ém telesno veli-
¢ino omejujejo, kolikost In mnoZino odmerjajo, na pr.
kraj morja; na dnu morja; konec vasi; &tevilo ljudi
(pomisli tu sploh na Stevnike), voz seng itd.; drugi¢ za
glagolniki (subst. verbal.), zlasti tistimi, pri kterih se
¢etrti padez, ki ga hoce glagol imeti, spreminja v drugi
padeZ, na pr. zidanje hiSe; stvarjenje sveta, pisanje
zgodovine. Tudi bode bolje drzati se tega reda, ki ga
priporoda slovanska veéina, pri rodivniku osebka in
predmeta, o kterem uéi JaneZi¢eva slovnica (II. J f v
§§. 382 in 383. — Pa konfajmo to; jaz se zadovolja-
vam z dokazom, da bi takova pisava Jugoslovanov ne
primaknila ene k drugim, temué Se razmaknila jih.

In ker nam je bliZati se drugim zlasti juZnim naj-
man] pokvarjenim bratom, bodi mi dopui¢eno ponoviti
se enkrat, kar sem Ze svetoval v ,,Novicah‘ in kar
svetuje tudi g. Zepi&, najbi, to je, pisatelji (zlasti Ma-
tice slovenske) ostali pri dozdanji pisavi: ga, jih, na-

r
E’riﬁel je nasega soseda sin; rekel je mojega

Cast poStenim siromakom !

Kdor s'romake zanicuje,
Naj ta pesem ga udi,
Potem naj se povzdiguje,
Ako ima kaj modi.

Cast postenim siromakom,
Ki sramote ne zgubé,
Cast postenim siromakom,
Ki od Zuljev rok Zivé!

Ko bi Zido vsi nosili,
Kdo pa suknje bukove?
Zilahne robe si vodili,
Kam bi djali pa grobe?
Cast postenim siromakom,
Ki za bliSom ne drvé,
Cast poStenim siromakom,

Ki od zuljev rok Zivé !

Ko bi vsak si hiSo stavil,
Kje bi vzelo se kamnje ?
Eden druzega bi davil

Za selisCe in mejé.

Cast postenim siromakom,
Ki po tujem krog ¢ipé,
Cast postenim siromakom,
Ki od zZuljev rok Zivé!

Kdo bi lezal Se na slami,
Ko bi vsak bil perja kos?
Kje bi vzeli se purani
Piske, race, tolsta gos?
Cast postenim siromakom
Ki na slami lahko spé,
Cast postenim siromakom,
Ki od Zuljev rok zZivé!

Ko bi vsi se truda bali,
Kdo obdelal bi zemljo ?
Kje Zenjice bi jemali

Ko bi vse vse Zlahno b'lo?
Cast postenim siromakom ,
Ki se truda ne bojé,

Cast postenim siromakom,
Ki od Zuljev rok Zivé!

Ko bi vsi se odkupili,
Kdo bi bil potem vojak?
Fante bi iz trte vili

Revez je zato prvak!

Cast postenim korenjakom,
Ki za trone krvavé,

Cast postenim siromakom,
Ki od Zuljev rok Zivé!

Ko bi vsi udeni bili,

Kje bi bila priprostost ?
Modri modre bi uéili

In zagrizla se modrost!
Cast postenim siromakom ,
Ki v modrosti ne slavé
Cast postenim siromakom,
Ki od Zuljev rok Zivé!

Ko bi decve sploh imele
Dote po veé¢ tavZentov,

Joj, kako bi se prevzele
Kdo bil moZ ’zmed reveZev ?
ast postenim siromakom,
Ki so uboZne jim ljubé,
Cast postenim siromakom,
Ki od Zuljev rok Zivé!

Ko bi vse sampanca pilo,
Dragi vi nogradniki,

mesti: je, je.
Ta novina (ali starina) po moji sodbi ne veljd nié:
1. ker je do malega vsem Slovencem (vsaj po veliki
veéinig neznana; 2. ker je popolnoma neznana tudi dru-
gim Slovanom, *) zlasti pa Srbo-Hrvatom, Rusom in
Bolgarjem; 3. ker ne lo¢i ednine od mnoZine; 4. ker
usesa zali tem bolj vlalwenﬁéini , Ki z; mi(l_:g}ullli éias Ima 2
edini: je bil, je delal, niti more, kakor Ceh ali Rus :

G a ’ ’ Zabavno berilo.

1zpustiti pomozZni glagol je. _'
Na dokaz blagoglasja in prileZnosti naj navedem Deklica bOlJ 7vita nego car
Pripovedka.

Vam bi slabo se godilo,
Vi b’li kmalu revéeki |
Cast postenim siromakom ,
Ki pijejo kar dobé,

Cast poStenim siromakom ,
Ki od Zuljev rok Zivé!

V. Kurnik, stolar v Ljubljani.

nekaj primerov.

. Kaj dela dete z jabelkom? Je je (t. j. jé ga).
Cemu h{apcu pivo? Pije je (hoce reéi: pije ga). Kam Zivel je svoje dni uboZen mo% v borni kodici od
je sestra dela mleko? Izpila je je (nam. ga je). Kje miloi¢ine radodarnih ljudi. Imel je pak lepo héerko
so ovee? Ovéar je je izgubil (nam. jih je). Kje so te- jako prebrisane glavice; ona je uéila malo pa malo svo-
leta? (Po JaneZi¢i) Dekla je je zagnala na vrt, (po jega odeta tako brihtno govoriti, da se je ¢udil celé

Levstiku, ker tako hode starosloveni&ina), dekla ja je car, ko ga pride ubog moz nekega dne milos¢ine prosit,
zagnala. ter ga vprasal, kje da se je uéil tako modrijanstvo?

Ce mi porede kdo: Ali tako je vendar prav! to nNikjer drugej ne, kakor pri svoji héerki® — odgovori
ga vprafam: kaj je prav? Mar ni prav, kar ustrezaje Prosti uboZec. g e
blagoglasju popolnoma odgovarja namenu vsakega ljud- Radovedni car se hoée_san{ prepricati tega. UkazZe
skega govora? niso li vsakovrstni oziri ali da tako tedaj svojemu streZaju, naj oditeje kmeti¢u 30 J &) <0,
refem, kompromisi navadni tudi pri olikanih jezikih? Pa mu veli, naj njegova héerka iz njih izredi 30 piséet.
Komu ustrezete s tako slovniSko posebnostjo? Kaj vam Ako ne stori, kar zahteva car, gorjé mu in hé&eri nje-
pomore, ¢e ga tudi dobote, to slavno izpridevalo, da se govi! S_tqréek pri¢ne milo Jﬂ_lfatl 8¢, kajti zap'azﬂ Je
zdanja slovenséina lepo ujema z nekdanjo, &e ujemaje brz, da Jajca so kuhana. PriSedSi na dom pové svoji
se mora odstopati od narodnega in od jezika. sivedih héeri s tezkim srcem carovo povelje. Ona pa mu rede,

soplemenikov? Ogibajmo se vsakega partikularizma! Eﬂj égli ¢ le spat brez skrbi, kajti vse se bode dobro
oncalo.

Ko je ofe spal, vzame héerka lonec, nasuje ga z
bobom in nalije z vodo ter pristavi k ognji. Drugi dan
pa dé oletu kuhani bob reksi mu, naj gré brZ na polje,
mimo kterega ima danes car na lov iti. Kedar bode

réh: je, sicer pa: go, ich; vendar pa kakofonije v toh dveh na- CAr blizo polja, naj priéne bob saditi glasno klicaje :

re¢jih ni morebiti, ker izpuscajo pri delezniku pomoZni glagol: je. ::Bog daj sreco i]} SVO ! blagﬂﬁlﬂ? ) da bi mﬂj kl}hﬂﬂi
’ i . = Pis. bob dobro rastel in rodil stoteren sad. In ako bi car

* %'-—

) Cehi res pisejo je, je, vendar v ednini za es v letrtem pa-
dezi govoré: ho; Poljaki pa pifejo samo v mnoZini pri neZivih stva-
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poprasal, kako je to mogode, da bi kuhan bob rastel
in sad rodil, naj mu reée, ravno tako lahko, kakor se
piseta izvalijo iz kuhanih jajec.

Moz stori, kakor mu zvita hderka veleva. Vzame
motiko pa gré na polje blizo ceste. Vide¢ cara mimo
iti, zadne brzo bob saditi, glasno klicaje: ,Bog daj
sre¢o in svoj blagoslov, da bi moj kuhani bob ra-
stel dobro in rodil stoteren sad.“ -~ Car Cuvsl te be-
sede, postane in vprada: kako je to mogocde, da bi
kuhan bob rastel? Kmetié mu pa odgovori: ,,Milost-
liivi car! ravno tako, kakor da se iz kuhanih jajec iz-
valijo pigceta®.

Car brz ugane, kdo si je to zvijado izmislil, da
bi pa zvito deklico %e dalje skuSal, zapové, naj se da
mozu prav majhen snopié¢ land s poveljem, da ga
nese svoji héeri in jej reée: ,, Ta lan poSlje ti car, da
mu naredis iz njega toliko platna, kolikor ga potre-
buje za obleko svojih vojakov; ako ne storis, kar za-
hteva, izgubila bodes glavo !’

Moza je zelé skrbelo to povelje. Klavern gré z
lanom pod pazduho na svoj dom. Ko je pa héeri po-
vedal, kaj se je zgodilo, zopet ga ona tolaZi vele mu,
naj gré le mirno podivat, kajti v tem carovem povelji
ni ni¢ hudega.

Drugi dan d4 deklica o¢etu majhen ko5&ek lesa
rekod: ,nesite ta les k naSemu caru in recite mu, da
ga ponizno prosim, naj mi d& narediti iz njega Ko-
lovrat in statve; storila bom potem tudi jaz, kar
mi je ukazal.

Tudi to stori stari oe. Ko pa pride z omenjenim
poroéilom do cara, se ta Se bolj ¢udi zviti kmetiski de-
klici. — Da bi jo Se dalje skusal, podeli car kmetu
svoj najlepsi kozarec rekoé: ,Ta kozarec daj svoji
héeri in jej reci, da mora Z njim morje do zadnje kap-
liice izprazniti. Ako ne stori, kakor ukaZem, gorjé tebi
in tvoji héer1!*

Sedaj je bil kmeti¢ Se bolj otoZen, kot prvekrati.
Domu priseds§i pripoveduje s solznimi oémi, kaj mu je
car ukazal. Hderka pa vesela tolaZi ocCeta rekoé: ne
belite si glave zarad tega; idite le mirno podivat in pu-
stite to skrb meni.

Drugo jutro dé héerka svojemu oletu funt pre-
diva in nekoliko smole velé mu: ,Idite k caru in
recite mu, da mu svetujem, naj zamasi s tem studence
in izvire re k, kar jih je po vsem svetu, in rada bom
potem storila, kar mi ukazuje.*

Ode stori zopet, kakor mu je héerka velevala. Ko
car zaduje, kar mu je priprosta deklica narocila, rece
kmetu: ,,VaSa deklica je veliko bolj modra in zvita
nego r];az sam; pripeljite jo k meni, da jo vidim.®

eklica pride pred cara; on jo nagovori: , Draga
moja, povej mi, kaj se na svetu najdalje slifi?“ —
Deklica se zadudi in pravi: ,, Kako to, da vaSa carska
svitlost tega ne vé? Grom in pa laz!“

Odgovor se je caru tako dopadel, da vprasa de-
klico, ako ne bi ]"\ﬂtela, biti njegova sopruga (Zena)?

Deklica pade na koleni rekoé: ,,VaSa milost zapo-
veduje, in jaz moram ubogati. Samo eno prosnjo 1mam
do VaXega Velidanstva in ta je, da mi daste lastnorocno
pisanje, v kterem me zagotovite, da si, ako bi se kedaj
%ripetilﬂ, da ne bi smela ve¢ pri Vas bivati, smem 1z

ate carske palade vzeti, kar mi jenajljubse
na svetu.
Car jej naredi zaZeleno pismo, in priprosta kmetiska
deklica bila je njegova sopruga.

Veliko let Zivela sta v prisréni ljubezni in zado-
voljnosti. Prigla pa je doba, da caru Zenka njegova ni
veé dopadala. Nekega dne jej cel6 rede: ,Ne trpim te
“dalje pri sebi; idi, kamor t1 je drago!“ — A ona mu
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odgovori: ,,Ubogala bodem, kar mi velevag, samo to te
prosim, da mi dovoli§, da ostanem e do jutra pri tebi.*

Car dovoli. Na veler pa nalije ona najlepsi carov
kozarec z vinom, kteremu je skrivaje prilila sok nekega
zelisa. To pijado ponudi caru rekoé: , Pij, dragi moj,
Se enkrat iz rok svoje sapru%e in potem — z Bogom!
Jutri zarano grem iz tvoje palade, a zagotavljam te, da
bodem veliko sredéneja, nego sem bila na dan najine
zarocbe.*

Komaj car iszzni napolnjeni kozarec, postale mu
s0 0o¢i tezke, nasloni,  se na mizo in trdo zaspi. Med
spanjem ga prime carica In ga nese na voz, ki je stal
ze pripravljen pred carskim dvorom. Konji zdréijo in
carica odpelje se s carom do neke lepo izdelane utice,
ki je bila Ze davno popred v ta namen pripravljena.

Car prebudivii se vprasa srdito, ka&) da je prigel

na ta kraj? ,,Jaz sem te sabo vzela“ — odgovori mu
carica smehljaje. — ,,In zakaj sito storila? ali ti1 nisem
ukazal, da se mi pobere§ izpred oéi — zagodrnja sr-

dito car. — Na to mu pa ona podad pismo, ki ga je car
sam pred zarodbo pisal in mu rede: ,Res je, {(ar 81
ravno rekel; al to pismo, ki ga je pisala tvoja lastna
roka, daje mi pravico, da s1 vzamem iz tvoje carske
palate, kar je meni najljub8e na svetu. Storila
sem, kakor mi pravica veleva in vzela sem — tebe;
kajti Ti si mi najljubsi na svetu!

Car te besede zaduvsi prisega pri Zivem Bogu, da
se nikdar ved ne lo¢i od Zene, ki mu je tako 1z srca
udana in pa tako modra. Objame jo ter se podd Z njo
zopet nazaj v svojo carsko palafo in Zivela sta odslej
Se veliko let skupaj sre¢na in zadovoljna, dokler ju mi
poZela smrt, kakor Zenjica dva pSeni¢na klasova, obadva
naenkrat. Ivan Toms&ié.

Dopisi.

V Londonu 30. dec. ~— Proslo leto bilo je polno
dogodkov, a novo nastopi z nasledki njihovimi, kferi
bodo e menda velega pomena. ,,Reform Bill“ se je
dognala; bilo je mnogo politiénih in drugih demonstra-
c¢ij, mnogo smrtnih kazen, in jetniSnice so se zelé pol-
nile. Fenianski punt od dne do dne huji prihaja, in
ta dela zdaj res najveéi strah po vsi Britanii, ki dﬁfgu ni
ni¢ o kaki prekucii znala. Mislila je vlada strah s stra-
hom pregnati, in zato je v Manchestru 3 Feniance, iz-
med kterih je bojda eden nekega policaja vstrelil, dala
obesiti; a s tem je v ogenj le Se olja vlila; Fenianei
in v obde vsi celtiski Iréani so se Se bolj zagrizli;
bile so zato povsodi demonstracije in pogrebske proce-
sije za ,,umorjene domoljube®“ v Manchestru, in
iz tega izvira tudi zadnja stra&na. dogodba v Londonu,
da je razkadena fenianska stranka vsula in zaZgala pod
obzidjem londonske jetniSnice smodnika v ta namen,
da bi dva jetnika Fenianca iz jele refila, s tem pa se
je Se ved druzih hi¥ porusilo, mnogo ljudi pobilo ali hudo
poskodovalo. Ta dogodba je ‘silen srd do Feniancev
izbudila in sovraitvo se Zari na obeh straneh vecée: bolj
ko se Anglezi srdijo, bolj si Celti prizadevajo jih Se
huje draziti. Ker se je na Irskem postava , Habeas
Corpus*#) odstranila in tako revolucija potlagila, preselili
so se ustajniki na Anglezko, da tukaj tem loZe ogenj
podpihavajo. Zato, ker je tukaj zdaj res silen stra
pred Fenianci, se govori, da bo tudi na Anglezkem za-
dasno postava ,,Habeas Corpus® prenehala; al do tega
menda vendar ne pride. — Ravno pred boZiéem bila je

*) ,,Habeas corpus** je postava na Angleskem, ki varuje pro-
stost vsake osebe na AngleSkem tako, da vlada ne sme mnobe-
nega AngleZa zapreti, ako zapora ne vpravicuje postava.
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v Londonu, kakor vsako drugo leto, Zivinska razstava
»Cattle Show, ob enem pa tudi razstava poljskih
pridelkov in orodja za poljedelstvo in vrtnarstvo.
Zivina Je bila kaj lepa, posebno pa ovce in voli; vol
(plemen: bik ,breeder”), kteremu se je prvo darilo in
medalja dala, bilo je govedo, da mu nisem ¥e nikdar
para videl; ovde je bilo tudi jako odlinih. Pa v obde
se je preveé pitana Zivina razstavila, a to najbolj svinje.
— Mnogo zanimivega orodja je bilo za poljedelstvo
kakor v ob&e za kmetijske potrebe. O tem Fa menda
drugikrat kaj ved omenim. Vrtnarji razstavljali so zelne
glave po poldrug &evelj debele, kakor tudi repo in ko-
renje neznane velikosti. — Bozid je gmﬁel mirno, samo
mnogo nesre¢ na ulicah se je prigodilo; kajti megla
je bila taka, da podnevi kakor ponodi so vozniki (Eija-
arji) z najvedo teZavo vozili, ali pa so celé prenehali
Z V0Znjo.

Iz Gradea 1. jan. — Casnik stajarske kmetijske
druzbe, ki je 16 let izhajal pod naslovom ,, Wochenblatt
der k. k. LWG.% je ob novem letu nehal izhajati in
na njegovo mesto stopi drug nemski tedenik pod ime-

nom ,,Steierischer Landbote, ki ga udj )

e kmetijske
druzbe brezpla¢no dobivajo. Prof. dr. Hlubek, ki je

zgolj znanstveni ,,Wochenblatt® dobro vredoval — to
moramo tudi mi priznati, ki smo si %Z njim o n4rodnih
zadevah strogi nasprotniki — pripoveduje vzrok, da ta
Casnik prestane, v poslednjem listu tako-le: ,,S tem listom
neha izhajati ta Gasnik, kteremu sem 16 let vrednik
bil. Ker sedanji 8as, ko se vsak s politiko ali
narodnimiza evamipedd, zasamoznanstvene
Ccasnike ljudje malo marajo, zatoje glavni odbor
soglasno z ob&nim zborom sklenil, izdajati nov kmetijsk
Casnik, ki se bode vtikal tudi v druge *) in ne samo
v kmetijske zadeve.*

Iz Maribora. — Naka éitalnica je obé&ni zbor, ki
Je bil na 29. dec. 1867. 1. napovedan, prelozila na ne-
deljo 12. dne t. m. ob Y, 8. zveder, in ga po pravilih
tudi tukaj naznanjam. Predsednistvo.

Iz Sevnice na Staj. — V nedeljo 29. dec. 1. .
zveCer je imela tukajSna &italnica svﬂlj letni zbor. Ra-
dostni naznanjamo, da so v odbor bili izvoljeni mozje,
o kterih smo prepridani, da bodo &italnico vodili po
pravi poti in prizadevali si v to, da se odstranijo vse
overe, ki so jo zadrZavale preteklo leto v njenem na-
predovanju. Izvoljeni so bili: gosp. Alojzi Len&ek,
posestnik in drZavni poslanec iz Blance za predsednika,
gosp. F'ranc Braunseis, trgovec v Sevnici za pod-
predsednika, gosp. dr. J. Razlag, odvetnik in deZelni
oslanec v BreZicah, in gosp. Drag. Ripsl, Zupnik v
oki za odbornika, g. Jakob Kavéis, ec. k. okrajni
uradnik v Sevnici za blagajnika, gosp. Mijo Starkel,
sodnijski pisar v Sevnici za tajnika in gosp. Tomaz
Drnjaé&, uditelj v Sevnici za knjiznidarja. — Radun

reteLlega leta predlagal je blagajnik g. Jakob Kavéié.
¢itna zahvala vrlemu rodoljubu, ki je v tako lepem
redu oskrboval blagajnico. — Za zimski &as letosnjega
leta dolocil je novoizvoljeni odbor sledede veselice: 19.
Januarja ,besedo‘‘ s plesom, — 2. februarja na spomin
Vodniku besedo z gledi§dino igro ,Zupan® in ple-
som, — 23. februarja veliki ples.
1z Trsta 4. jan. A. Z. (Da se resnica prav spo-
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“) Naj bi to brali tudi tisti Kranjei, kterim je trn v peti to, da
nNovice'* ne ostajajo zgoli le na kmetijskem polji, ampak so se v
1848. letu podale tudi na narodno in politi¢no polje. Naj bi si to pre-
membo Stajarskega lista ,,ad notam* vzeli tudi oni gospodje kranjske
kmetijske druZbe, ki so ob stoletnici njeni zahtevali 1zdajanje zgolj
poljedelskega in gospodarskega lista. Stajarci 1majo vendar dokaj
politiénih listov, in vendar je ondasnja kmetijska druzba za potrebno
spoznala znanstveno suhoparnost zdruZevati z zanimivostjo politi¢no.
Nam je to velika satisfakcija. Vred.
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Ma, je culi ireba
mite , Novice*
Gosp. N—
ko bi
njene mozZe po slovenskih
med branitelje ravnopravnosti na%e, motili bi se zeld.
Gosp. L— je res sin slovenskih starifev; vendar dan-

danes ne Stejemo med Slovence slednjega moz4d, ki pet
besedi znd slovenski spregovoriti in  zlasti ga ne Ste-
jemo med svoje rodoljube, ako se s SV0jim_ponasanjem
v slovenskem Séednu tudi

ne kaZe naSega. Uciteljica
ni L— (ravnatelja) héi. Sploh omenjena moza ni-
niti sina niti héere, ki bi le

mata med svojimi otroci
besedico slovenski znala. Ne eden izmed njih se slo-
Th se res kot mnogokrat rodoljubje

venskega ne uéi.
O gospodu P. pa ne reéem druzega

0 sadu spozn4 !
ot to, da birokratizem ne bode slovenski reéi na noge
(za volitev) se tudi

pomagal. In v omenjenem odboru
niso menili za Slovence in niti zato, kako bi slovenske
misel nekterih je bila le ta, da

zastopnike pomnozili ;

bi kacega Solnika v mestni odbor poslall. Vladni urad-

niki nam ne bodo Fomagali; oni1 podpirajo, ker se Ita-
ljanski Zivelj. Slavjanska zavest in

lijanov bojé, le ita
krepka edinost med tukaj&njimi Slovenci, Hrvati in Srbi
utegnila napraviti v mest-

n
bi s slovensko okolico vreci]
nem odboru zdatno stranko slovenskih odbornikov. Al
zalibog, da &e pogrefamo takega kompaktnega edinstva!

V Ranalu 3. jan. — Na novega leta dan zveder
smo odprli vprvo nafo &italnico. Predsednik &astiti g.
Ivan Wolf so zbor zadeli s primernim ogovorom, po
kterem so na8i vrli pevei nekoliko slovenskih pesmi
prav 1zvrstno peli. Po dokonéanem zboru bil je skupni
obed, kterega so nam pevci zopet sladili z lepimi pes-
micami. Veda ditalniéina slovesnost bode pa Se le drugi

ali tretji teden po veliki nodi, kar se bo %e ob pravem
¢asu na znanje dalo. Zivila &italnica nasa!

Novomesto 1. jan. T. — Zageli smo novo leto
sicer s prav strogo zimo in obilnim snesom. Vkljub
mrzli zimi smo pa vendar konéali preteklo leto s prav
gorkim srcem v ¢italnici, ktera nam je napravila vderaj
jako vesel veder staremu letu na slové. Razveseljevaﬁ
S0 nas stirje gospodje z umetno godbo dveh overtur iz
spevoiger ,L.a madame blanché* in , Italiani in Algiere.«
Dalje smo slisali ljubeznjivi potpourri iz spevoigre
plucija di Lamermoor‘ §tiroro¢no na glasoviru, in med
vse to so bili upleteni Se lepi govori hrvaske pesmi
pPutnik’ od Preradoviéa, potem dva samospeva ,,Na
goro*“ od FlajSmana, , Pobratimija® od Ipaveca in pa
dvospev ,,Zgubljena vera® od Kam. Mafeka. Peli ste
te dve pesmici gospodi¢ini Durini-ova in Koradinova ;
mili visoki prve, nenavadno krepki in globoki glas druge
gospodi¢ine izbudila sta obé&no opadajenje. Kondéalo je
besedo sreCkanje darovanih raznih dobitkov, ktero je
med smehom prav veselo od rok &lo. Na vse zadnje
a smo se 8¢ malo zavrtili in tako rajaje stopili v novo
eto, od kterega Zelimo in za to Boga prosimo, da bi
nasemu slovenskemu narodu prii )Se  bi
teklo, in da bi se kdaj zadel

neumrlega PreSerna: ,,Vremena bodo Kranjcem se zjas-
nile, jim milejSe zvezde kakor zdaj sijale.* Tolazimo
se s tem, da Se zmirom je kone&no pravica zmagala, in
se trdno drZimo gesla: kdor zaupa v Boga in ima éisto
vest, temu ni treba se ni¢esa bati, ako tudi svet ide
na komade. — Ako se pri tej priliki, ko je leto pre-
teklo, ozremo na delavnost tukajsnje &italnice ; pase%no
gledé na domade gledisde, ositno je, da vkljub vsem
zaprekam in hudobnim oviram, ki smo Jih doziveli po-
sebno v prvem poletji, je odlino marljiva bila. Zasluga
tega pa v prvi vrsti gré rodoljnbni gospodidini Za jdl-
novi, in v drugi vrsti gospodidini Sulcevi in gosp.




